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BAķLARKEN  

     Bu sabah 2011 yēlēnēn 6 Ocak g¿n¿ ve ben birka­ yēldēr kendimi yazmak i­in hazērladēĵēmē 

eĸim Ķsmet Eldener ve ailesi ile yaĸadēklarēmēz mutlu yaĸamē, sizlerle paylaĸmak i­in bu 

satērlarē yazmaya baĸlēyorum. 

    Atalarēm, Yunanistanôēn Batē tarafēnda Adriyatik denizine yakēn bir kara ĸehri olan 

Yanyaôdan gelmiĸler. 1924 de, Lozan antlaĸmasē ile Pendikôe yerleĸen iki ailenin ­ocuklarēnēn 

evlenmesi ile yaĸama gelen, ĸimdilerde 20 yēllēk emekli bir El sanatlarē ºĵretmeniyim.  

     ¢ocukluĵum, Pendik merkez olmak ¿zere babamēn iĸi dolayēsē ile tren Ķstasyonlarēnda ki 

lojmanlarda ge­en ve pek ­ok ĸehir deĵiĸtiren bir yaĸantēmla ge­ti. ¦­ ­ocuklu bir ailenin en 

b¿y¿ĵ¿y¿m, benden 4 yaĸ k¿­¿k kēz kardeĸim G¿lg¿n ve 8 yaĸ k¿­¿k oĵlan kardeĸim 

S¿leyman var. Annem Mahinur Karadaĵ ev hanēmē ve evde dikiĸ dikerek aileye katkēda 

bulunuyor, Babam L¿tf¿ Karadaĵ TCDD Demir Yollarēnda Tren istasyonlarēnda trenlerin 

geliĸ gidiĸlerinden sorumlu bir gºrevli memur. Kēsaca ailemi tanēttēm. 

     .Yēl 1966. Kēz Teknik Y¿ksek ¥ĵretmen Okulu son sēnēf ºĵrencisiyim. Okulun ºĵrenci 

Derneĵine ge­en yēl se­ildim ve Spor kolunu yºnetiyorum. Bu ­alēĸmalarēm da pazar 

sabahlarē uzun y¿r¿y¿ĸleri pl©nlamak, Voleybol takēmēnē yºnetmek, 6 adet halk oyunlarē 

ekibine, akĸamlarē ­alēĸma ortamē hazērlamak ve bu ­alēĸmalarēn baĸarēlē olmasēnē saĵlamak 

gibi ­alēĸmalar i­indeyim  

      Dernek olarak, giderlerimize biraz yardēm olsun diye bir ­ay d¿zenleme programē yaptēk, 

Dedeman oteli ile anlaĸtēk. Kasēm ayē i­inde adēnē Damlalar ­ayē koyduĵumuz bu Gen­lik 

eĵlencesinde halk oyunu ekibimizden Antep ve Elazēĵ Halk Oyunu ekibini de ­ēkaracaĵēz. 

Ekibin kēzlarē bizim okuldan, erkekleri de Ziraat fak¿ltesi, Y¿ksek ºĵretmen Okulu ve Askeri 

tēp ºĵrencilerinden meydana geliyor, ­ok ahenkli bir ­alēĸma ortamē var dostluklar burada 

pekiĸiyor bu gºrevimden ­ok mutluyum ve severek gºn¿ll¿ ­alēĸēyorum. 

    Okulumdan ­ok memnunum derslerim ­ok iyi deĵil ama, 6-7-8- arasēnda gidip geliyor. 

¢ocukluk alēĸkanlēklarēmdan biri olan kitap okumak Vasfi amcamēn Yapē Kredi yayēnlarēnē 

evimize getirmesi ile baĸladē. Amcam bu bankada ­alēĸmakta ve ¿st d¿zey gºrev yapmakta bu 

y¿zden yayēnlarla da ilgili, her ­ēkan kitabē ve Hayat mecmuasēnē bize yollamaktaydē. Evde bu 

y¿zden okuma alēĸkanlēĵē vardē. Bende her akĸam yataĵa girince nºbet­i ºĵretmen gelip 

ēĸēklarē kapatana kadar kitap okudum. Yatēlē okulda geniĸ k¿t¿phane ile bu alēĸkanlēĵēm 

bilin­li olarak daha geliĸti. Arkadaĸlēklarēmēz da kºkl¿ dostluklara dºn¿ĸt¿, 48 yēldēr bana 

yakēn arkadaĸlarēmla haberleĸip buluĸuruz. 

     Damlalar ¢ayēna yalnēz geldim yanēmda kavalyem yoktu. Aile dostlarēmēzēn tanēĸtērmasē 

ile bir gen­le tanēĸmēĸtēm, ama gºrevli olduĵum bu eĵlenceye davet etmemiĸtim, ­¿nk¿ ben 

de ilgilenemeyecektim ve kimseyi de tanēmēyordu. Ķki ekibin giyim kuĸamlarē ve eksiklerini 

tamamlamak bana d¿ĸt¿ĵ¿ i­in sēnēf masamēzdan sēk sēk kalkēyordum. 

    ¢ay g¿zel ve baĸarēlē ge­mekte, limonata, ­ay ve kuru pasta ikramēmēz ile gen­ler sohbet 

edip eĵlenmekteler. Sēnēf arkadaĸēm Z¿beyde aĵabeyini de getirmiĸ beni de tanēĸtērdē ama 

arada birka­ kiĸi var, uzak oturuyoruz, bir ara aĵabeyinin benimle dans etmek istediĵini 

sºyledi, bende ­ok meĸgul olduĵumu ve bu g¿n dans edemeyeceĵimi ºz¿rle bildirdim. 

Kendime olan saygēm bunu gerektiriyordu, davet etmediĵim bir damat adayēna bunu 

yapamazdēm. Z¿beyde ile sēnēf arkadaĸlēĵēmēzdan ileri bir dostluĵumuz yoktu. Aynē ĸehirden 

gelen ºĵrenciler genellikle beraber olurlardē hele yatakhane arkadaĸlēĵē da daha saĵlam bir 

arkadaĸlēktē. Z¿beyde sevdiĵim ama ºzelliklerini ­ok tanēyamadēĵēn d¿zg¿n bir sēnēf 

arkadaĸēmdē. ¢ay sona erdikten sonra bir grup arkadaĸla okula y¿r¿meye baĸladēk. Bu arada 

Z¿beydeônin Ķsmet aĵabeyi de gayet doĵal olarak yanēmda y¿r¿meye baĸladē, d¿zg¿n ve 
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saĵlēklē sohbet ettik, ben bu tanēĸmadan zevk almēĸtēm ve i­imden ñbºyle bir gen­le yaĸama 

devam edebilirimò diye ge­irmiĸtim. 

     Akĸamlarē atºlyemizde bize verilen ºdevleri ­alēĸmak i­in sēnēf­a toplanērdēk. Yine ºyle 

bir gecede son sēnēf olduĵumuz ve kura ile gideceĵimiz yerlerin nasēl olmasēnē istediĵimizi 

konuĸuyorduk Z¿beyde de bu grupta idi, sºz dºn¿p dolaĸēp evlenmeye geldi. Bizde ĸayet 

kuradan ºnce evlenirsek, eĸimizin yanēna tayin olacaĵēmēzē d¿ĸ¿nmeye baĸlamēĸtēk. 

Hepimizin ­eĸitli talipleri ­ēkēyordu ve bu olasēlēklarē iyi deĵerlendirme kararē aldēk. ¢ok 

yēllar sonra bu konuĸmalarē anar ve g¿leriz. 

      ¢aydan bir hafta sonra, Meral arkadaĸēmēz benimle konuĸmak istediĵini sºyledi ve 

g¿r¿lt¿s¿z bir mek©nda, Z¿beydeônin yine ref¿ze olmaktan ­ekindiĵini ve aĵabeyinin benimle 

gºr¿ĸmek isteĵine aracē olduĵunu sºyledi, bende bu konuya olumlu baktēĵēmē Z¿beydeônin 

yanēna giderek bildirdim. Olaylar hēzlē geliĸti niĸanlar oldu, okullar bitti ve ben Eldener 

ailesinin gelini oldum. 44 yēldēr ailenin i­indeyim yaĸamēm benim beklentilerime gºre 

olduk­a mutlu ge­ti Eskiĸehirôi ­ok sevdim Eskiĸehir de beni sevdi, baĵrēna bastē, bu ĸehre 

elimden geldiĵince yararlē olmaya ­aba harcadēm. Ķstanbulôu da ­ok seviyorum ama bir s¿re 

sonra buraya dºnmek istiyorum, yeri geldik­e anēlarēma sizleri de ortak etmek isterim. Acē 

tatlē pek ­ok yaĸanmēĸlēk belleĵimde koĸuĸturuyor beni de yaz diye ºne ge­mek istiyorlar 

bakalēm hangileri ºne ge­ecekler. 

    1967 yēlēnda Eskiĸehir Kēz Meslek Lisesinde kadrom kalmak ¿zere, Pratik Kēz Sanat 

Okulunda el Sanatlarē ¥ĵretmeni olarak gºreve baĸladēm. Eskiĸehirôe olduk­a yabancē idim 

yollarē bir t¿rl¿ ºĵrenemiyordum, Ķsmet bana, devamlē gideceĵim yolun krokisini ­izip 

anlatēyordu. Araba ­ok azdē, ĸehirde dolaĸan arabalarēn kime ait olduĵunu genellikle 

biliyorduk. Halkēn ­oĵu faytonla yolculuk ediyordu. Fayton duraklarē vardē, taksi bile ­ok 

azdē.  

     1967 kēĸē ­ok ­etin ge­ti, Asfalt yollar buz tutmuĸtu Faytoncular atlarēn ayaklarēna bezler 

sararak kaymasēnē ºnl¿yordu, iki parmak kalēnlēĵēnda buzlar iki ayda ­ºz¿lemedi biz babamēn 

memuriyeti ile Sivasôta kaldēk ve ­ok soĵuk yaĸadēk ama bu soĵuk daha baĸka idi. 

     Biz evlenme kararē alēnca, Ķsmetôin aĵabeyi Fikret aĵabey de evlenmeye niyetlendi ve 

uzaktan bir akraba kēzē ile de niĸan yaptēk. Z¿beydeônin tayini Ķzmir Kemalpaĸaôya okul 

Kurmak olarak ­ēktē, annemde onunla beraber gidecekti, bu y¿zden iki d¿ĵ¿n¿ de beraber 

yapalēm istedik, ­¿nk¿ zamanēmēz ­ok azdē. ķeker fabrikasēnēn salonunda olduk­a kalabalēk 

bir d¿ĵ¿n yaptēk biz evlerimize iĸlerimize ­ekilirken bu arada da Z¿beydeôyi ­alēĸacaĵē 

Kemal paĸaóya taĸēdēk. Onun da evi kurulmuĸ oldu. Eltim Y¿ksel ile ­ok uyumlu bir dostluk 

kurduk, akrabalarēmēzla ­abuk kaynaĸtēk Benim ve Y¿kselôin aileleri Ķstanbulôda olduĵu i­in 

Ķsmetôin ailesini ve akrabalarēnē kendimize ­ok yakēn bulduk ve bu hep ºyle ge­ti.  

      Sēra ile ºnce Emre doĵdu, bu arada Z¿beyde Ziraat Fak¿ltesinden tanēdēĵēmēz bir 

arkadaĸēmēz Ziraat M¿hendisi Mustafa ¥nder ile evlendi. D¿ĵ¿nden sonra Y¿kselôlerin kēzē 

J¿lide oldu. Emre ve J¿lide arasē dºrt bu­uk aydēr. Onlar ikiz gibi b¿y¿d¿ler. Z¿beydeônin ilk 

­ocuĵu ¥zden, benim kēzēm Elifôten beĸ g¿n ºnce doĵdu, b¿y¿k ­ocuklarla aralarē iki yaĸ 

kadardēr. Ķki yēl sonra da Z¿beydeônin oĵlu Erdem oldu. Y¿kselôin ikinci kēzē B¿ĸra 

Erdemden iki yēl sonra doĵdu ve ¿­ kardeĸinde ikiĸer ­ocuĵu yakēn ara ile yaĸama geldi. 

    1969 yēlēndan 1976 yēlēna kadar bu ailede altē ­ocuk b¿y¿meye baĸladē Y¿ksel evlenmeden 

ºnce iĸten ayrēlmēĸtē. Diĵerlerimiz olduk­a sēkē ­alēĸēyorduk. Sēdēka Annem de bizlerin 

arasēna mutlu yaĸēyordu. ¥nceleri bir iĸ­i ĸehri olan Eskiĸehir daha aydēn ve daha modern bir 

ĸehir durumuna geldi. Eskiĸehir Ticari ve iktisadi Ķlimler Akademisi, ¦niversiteye dºn¿ĸt¿ 

ve Anadolu ¦niversitesi oldu. Sonralarē Eskiĸehir Osman Gazi ¦niversitesi de eklendi. 

ķehre dēĸarēdan da ºĵrenciler gelmeye baĸladē. Pek ­ok Sanayi kuruluĸu burada iĸ kurdu ve 

ĸehir hareketlenmeye baĸladēAyrēca D¿nyada sayēlē olan Mektup ve televizyon yolu ile 

Eskiĸehir A­ēk ¥ĵretim ¦niversitesi de ayrēca ĸehre ºnem kazandērdē. 
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    Bir s¿re sonra Y¿ksel rahatsēzlandē ve Lºsemi teĸhisi kondu, hepimiz ĸaĸkēndēk 

­ocuklarēmēz k¿­¿kt¿. Tedavisi titizlikle yapēldē, ama onu Tanrē bizden daha ­ok sevdi,1982 

de yitirdik. Acēsēnē hi­ unutamadēk       ¢ocuklarēn okullarē derken yēllar ge­ti. ¦niversiteler 

bitti. Emre, Ankara Orta Doĵu ¦niversitesi Makine M¿hendisliĵi Fak¿ltesini, J¿lide Ķstanbul 

¦niversitesi ¢apa Diĸ Hekimliĵi Fak¿ltesini, ¥zden Ankara Hacettepe ¦niversitesi Kimya 

Fak¿ltesini, Elif  Orta Doĵu Teknik ¦niversitesi Mimarlēk Fak¿ltesi ķehir ve Bºlge Planlama 

Bºl¿m¿n¿, Erdem Ķstanbul Teknik ¦niversitesi Makine M¿hendisliĵi Fak¿ltesini, B¿ĸra ise 

Ankara Orta Doĵu Teknik ¦niversitesi Ķktisat Fak¿ltesini bitirerek, ­alēĸma yaĸamēna 

baĸladēlar. Emre ve J¿lide aynē yēl ¦niversiteye girdiler, sēnava girecekleri g¿n¿n ºncesi 

Babaanneleri hastalandē ve bir ka­ g¿n sonra da kaybettik. 

     Y¿kselôden sonra, 1987 tarihinde Sēdēka annesiz bir yaĸam da bizlere daha zor geldi Fikret 

aĵabeyin eĸi Y¿ksel, ­ocuklar k¿­¿kken yaĸama veda ederek bizlere unutulamayacak bir acē 

bērakmēĸtē, ben sevgili arkadaĸēmdan ayrēlmēĸtēm. Annemde tuzu biberi oldu. Sēkēntēlarla 

yaĸam m¿cadelemiz devam etti. Hepimiz emekli olduk, Fikret aĵabeyin yalnēzlēĵē hepimizi 

¿z¿yordu, ger­i bir ev gibi idik ama yinede bu duruma ¿z¿l¿yorduk. Bºylelikle aramēza 

Latife abla katēldē, ­ocuklara ikinci bir anne oldu. 

       Birka­ yēl ºncede 2006 yēlēnda, Fikret aĵabeyimiz kaybettik, acēlara alēĸmēĸtēk. Zaman, 

en iyi tedavi edici oluyor. ¢ocuklarēmēzēn hepsi evlendi ­oluk ­ocuĵa karēĸtēlar bizlerde 

onlarēn aralarēnda mutlu oluyoruz. Bizim dºrt kēz torunumuz var Fikret aĵabeyin bir oĵlan 

torunu var, Z¿beydeônin de bir kēz birde oĵlan torunu var.  

      Ben emekli olduktan sonra el sanatlarē ile ilgili kurslar verdim, bunun sonucu 

Kurutulmu ĸ ¢i­ekler ve tanzimleri ve Yeniden Dokunan kilimler  diye iki meslek kitabē 

yazdēm Bu kitaplardaki ­alēĸēlmēĸ ¿r¿nler tamamen benim ve ºĵrencilerimin ­alēĸmasēdēr bu 

y¿zden benim i­in ­ok kēymetlidirler.  

     Torunlarēmēza, ailelerimizi ve ge­miĸimizi bilgilendirmek i­in, ºnce kendi ailemi anlatan 

Anēlarēm Kitabēmē bitirdim. Babam L¿tf¿ Karadaĵôē, Lozan M¿badil antlaĸmasēnē anlatan 

ikinci bir Anē Kitabē yazdēm. Babamēn ki TRT T¦RK Televizyonunda Yaĸayan Bellek 

adēnda bir Belgesel oldu 

.       ķimdi de Eĸim Ķsmet ve ailesi i­in Razgratôtan Eskiĸehirôe Ķsmet Eldener ve Ailesinin 

yaĸamē adē altēnda, ailesini ve yaĸamlarēnē araĸtērmaya ve torunlarēmēza yazēlē belge olarak 

bērakmak arzusundayēm. Ķlk Kitabēmdan baĸlayarak ­alēĸma hazērlēklarēm 15 yēlē buldu, Bu 

anlatēmēm da, Bulgaristan. Tarihini de inceleyerek ve Eĸimin Atalarēnēn kºkenlerini 

araĸtērmak ile baĸladēm, umarēm istediĵim gibi faydalē bir eser ortaya ­ēkar. B¿t¿n akrabalarla 

iletiĸim kurdum ve gerek fotoĵraf, gerek yazēlē belge ve gerekse anēlarēnē i­eren her t¿rl¿ 

arĸivi rica ettim. Ķsmetôten ºnceki T¿rkiyeôye gelmiĸ, birinci kuĸak gº­menleri de, arayarak 

konuĸup bilgi almaktayēm ve yazēlē basēnē da incelemekteyim.  

      Gºnl¿m¿n istediĵi yere Tanrēm isterse varabilirim. Ķsterim ki bu kitap; yaĸam koĸullarēnē, 

yemeklerini, ¥rf ve Adetlerini anlatan bir anē ve bilgi yumaĵē haline gelebilsin. Anē 

araĸtērmasē ­alēĸmamda Z¿beyde ve Ķsmetôin de katkēlarēnēn bir hayli olacaĵēnē ĸimdiden 

biliyorum.  Kitabē Eĸim Ķsmetôin yaĸantēsēna kendi katkēlarē ile daha ­ok yer vererek devam 

etmek istiyorum. Z¿beyde de yaĸamēnē ve ailesi ile ilgili benim bilmediĵim anēlarē, sizlerle 

paylaĸacak bana Bilgi aktaran, Dost ve Akrabalarēma ķ¿kranlarēmē Sunarēm. Bu ­alēĸmayē 

istediĵim gibi yapabilirsem ne mutlu bana. 

T¿lin Karadaĵ Eldener- 

2011 Aĵustos-Eskiĸehir. 
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1.Bºl¿m 

Osmanlēdan ¥nce ve Sonra, Bulgaristan Tarihi -  

 
Bulgaristanôdaki T¿rklerin Tarih ­esi 

Rumeliôde T¿rklerin Ķlk Yerleĸmesi 

       ¢eĸitli T¿rk Kavimleri Kuzey Karadeniz steplerinden gelip VI. Y¿zyēldan baĸlayarak 

Balkan yarēmadasēna yerleĸmiĸlerdir. Bizansôēn dini baskēsē ve daha ºnce yerleĸik hayata 

ge­miĸ olan Slavlarla karēĸmalarē sonucu ortadan kaybolmuĸlardēr. VII. Y¿zyēlda gelenler 

Askeri egemen sēnēf olarak Kuzey Doĵu Balkanlarda g¿­l¿ devletler kurmuĸlardēr. Bunlarēn 

arasēnda T¿rk boyu olan Kutrigur larēn kurmuĸ olduĵu Bulgar Hanlēĵē ºnemlidir. 

Bulgarlarēn, Dobruca da bēraktēklarē kitabelerde, h¿k¿mdarlarēnē kullandēklarē Han unvanē ile 

andēklarē ve 12 hayvanlē T¿rk Takvimi kullandēklarē gºr¿lmektedir. Bulgar Hanlarē IX.- XI. 

Y¿zyēllarda (1018 óe kadar) Balkanlarda Bizans Ķmparatorluĵunun yerini almēĸlardēr. Halil 

Ķnalcēk ñT¿rkler ve Balkanlarò , Balkanlar. Ķstanbul 1993, 9 -34 sayfa  

       T¿rklerin g¿neyden gelip Kuzeydoĵu Bulgaristanôda yerleĸmesi, Anadolu Sel­uklu 

Sultanē II. Keykav¿sô¿n (1238 -1278) s¿rg¿n hayatē ile yakēndan baĵlantēlēdēr. Osman Turan 

ñKeykav¿s IIò MAD Ķ.A 

     Sultanla birlikte gelenler, daha ºnce Kuzey Karadenizôden gelmiĸ olup Hēristiyan dinini 

kabul etmiĸ olanlarēn kendileri ile aynē dili konuĸan insanlar olduĵunu hayretle gºrm¿ĸlerdir.  

    Sel­uk Sultanē II. Ķzzettin Keykav¿s, Moĵol H¿k¿mdarē H¿lag¿ Hanôēn (1256 -1265) 

Anadolu óda bulunan kuvvetlerine karĸē koyamayacaĵēnē anlayēnca, Meml¾k Sultanē Melik 

Zahir Baybarsôla anlaĸtē. Buna raĵmen iki H¿k¿mdar baĸarēlē olamadē. Sel­uklu Sultanē 

Ķzzettin Keykav¿s Antalyaôya ka­tē 1262. Keykav¿s ailesi ve ­evresi ile Antalyaôdan bir 

gemiye binerek Bizansôa geldi ve Ķmparator Mihail Paleolosgosôa sēĵēndē. Ķmparator, 

Ķstanbulôu Latin iĸgalinden kurtarmak i­in m¿cadele ederken, Sultan tarafēndan himaye 

gºrm¿ĸ ondan yardēm almēĸtē bu nedenle Ķmparator, Sultanē ĸerefli bir misafir olarak kabul 

ediyordu. 

    Ķmparator Paleolosgos kēsa bir s¿re sonra tercihini H¿lag¿ Han tarafēnda kullanarak II. 

Keykav¿sôdan kurtulmak amacē ile onu Enez Kalesine hapsetti. Ķmparatorun adamlarē, 

sultanēn aile ve emirlerine canlarē karĸēlēĵēnda Hēristiyanlēĵē kabul etmeleri i­in baskē yaptēlar, 

kabul etmeyenleri ºld¿rd¿ler. 

    Altēn-ordu Hanē H¿lag¿ôdan korkan Ķmparatorun kendisine karĸē d¿ĸmanca tavrē 

cezalandērmak amacē ile Han, Balkanôlara 20 000 kiĸilik bir ordu gºnderdi. Bulgarlarla iĸ 

birliĵi yaparak Bizans kentlerini yaĵmalattē. Ķmparator hi­bir diren­ gºsteremedi. H¿lag¿ Han 

Altēn-ordu Askerleri ile Enezôe gelip Ķzzettin Keykav¿sô¿ hapishaneden ­ēkarttērdē. (1263) 

Dobrucaôya yerleĸtirdi ve Suĵdak ile Solhad ĸehirlerini verdi. Ķzzettin Keykav¿s burada 1279 

yēlēna kadar yaĸadē. 

    Ķbnôi Batuta, 1334 yēlēnda Altēn-orduôdan dºnerken hen¿z Osmanlēlar tarafēndan 

ulaĸēlmamēĸ ve fethedilmemiĸ olan Dobruca da T¿rklerin yerleĸmiĸ olduĵunu ifade etmiĸtir. 

Oĵuz-nameye gºre gelen gº­menler, Dobrucaôda ¿­ ĸehir ve 30 -40 oba kurmuĸlardēr .  

     1368 de bizzat Sultan Murat harekete ge­erek Balkan daĵlarēnēn g¿neyinde, Bulgarlara ait 

olan Burgaz yakēnēndaki Aydosôtan baĸlayarak Kuzeye doĵru ilerledi.1369 yēlēnda Bulgar 

kralē Yuvan Sismanos, barēĸ yaparak Osmanlē himayesine girmeyi ve vergi vermeyi kabul 

etti. 
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     Aynē tarihte Sismanos, kēz kardeĸi Maraôyē sultanla evlendirip Osmanlē hanedanē ile 

akrabalēk kurdu. Ķleriki yēllarda Osmanlē devletine sadēk kalmak i­in yemin etti. 

     Katip Evliya ­elebi Rumeli antik yollarē gºz ºn¿ne alarak Rumeli Sancaklarēnēn ñsaĵ kol, 

orta kol, ve sol kol ñ olmak ¿zere ¿­ kol ¿zerinden ºrg¿tlendiĵini belirtmiĸtir. Buna gºre saĵ 

kol Ķstanbulôdan Silistreôye giden yol ¿zerinde: Vize, Kērk kilise, Silistre  sancaklarē ile 

Tuna sahilleri, Sol kolda Selanik Mora ve Arhavid  Sancaklarē, Saĵ kolda, Edirne, Budin 

yolu ¿zerinde Paĸa, Budin Sancaklarē bulunuyordu. Bu kollardaki Sancaklarēn sayēsē 

ihtiya­ halinde azaltēlēp ­oĵaltēlmēĸtēr. 

    Osmanlē Devleti daha kuruluĸ aĸamasēnda yayēlma ve fetih alanē olarak kuzey batē yºn¿n¿ 

se­miĸtir Karesi beyliĵi Osmanlē topraklarēna katēldēktan kēsa bir s¿re sonra Rumeli ye ge­ip 

yerleĸtiler. Bir y¿zyēl sonra Rumeli de her t¿rl¿ ºrg¿tlenmeyi tamamladēlar. Timurôun, 

Osmanlē ¿lkesini iĸgal ettiĵi ve Yēldērēm Beyazētôēn oĵullarē arasēnda yēllar s¿ren m¿cadele 

sērasēnda bile, Rumelióde devlete g¿venin tam olmasē daĵēlmaya engel olmuĸtur. 

    

Razgrat ve ge­miĸi 

Razgratlē Hakkē Tezel Beyin yazdēĵē Razgrat Kit abēndan aldēm. 

       Bulgar ¢arē Ķvan ķiĸman, Osmanlēlarla yapēlan barēĸē bozdu. Bunun ¿zerine 1388 de 

Vezir ¢andarlē ALĶ paĸanēn giriĸtiĵi harek©tta bu yerler yeni baĸtan fethedildi. Ancak Murat 

H¿davendiĵar Bulgar Kralē Ķvan ķiĸmanôēn kēz kardeĸi ile evli olmasē y¿z¿nden bu yerler 

Osmanlē tabiiyetinde kalmak ĸartē ile Bulgarlara kalmēĸtēr. Razgratôēn kesin olarak fethi ve 

Osmanlē topraklarēna ge­iĸi 1393 Ķlkbaharēn da ger­ekleĸmiĸtir. Bundan sonra Razgrat, 

Silistre Sancaĵēna baĵlē bir Kaza olarak yºnetildi. Tanēnmēĸ T¿rk gezgini Evliya ¢elebi yazēlē 

belgelerine gºre ge­miĸte Razgrató ēn en ­ok geliĸme gºsterdiĵi dºnem y¿z yēlēn baĸēdēr 

    ķehrin en b¿y¿k ve gºz dolduran Camii, Ķbrahim Paĸa zamanēnda yapēlan camiidir. 

(1616). ķehrin muazzam bir Saat kulesi ve Hamamē vardēr. 17 Camisi, 300 d¿kk©nē 12 

Hanēyla, Razgrat gºz dolduran bir ĸehir idi. ķehrin, Rus­uk- Razgrat yolu ¿zerinde Kēĸlanēn 

yanēnda bir barut Fabrikasē vardēr. Bu Fabrika 93 Harbi sonuna kadar ¿retimini 

s¿rd¿rm¿ĸt¿r 

   1768 -1774 Osmanlē -Rus savaĸēnēn ikinci safhasēnda, Romanstrof komutasēnda ki Rus 

kuvvetleri, Razgratôē savunan ¢atalcalē Ali Paĸanēn ­ekilmesi ¿zerine ĸehre girmiĸlerdir. 

Ge­ici bir iĸgal olan bu durum ĸehrin yēkēlmasēna sebep olmuĸtur, fakat ĸehirde ki T¿rkler 

daĵēlmamēĸtēr.  

    1800ôlerde Rumeli de t¿reyen Ąyanlardan Tērsenikli Ķsmail Aĵanēn yetiĸtirmesi ve saĵ 

kolu olan Bayraktar Mustafa Aĵa, Razgratôē Hacē ¥mer Aĵanēn ºl¿m¿ ¿zerine ele ge­irdi. 

Mēsēr seferi ile meĸgul olan Osmanlē, bu oldubittiye karĸē bir ºnlem alamamēĸtē. Ancak 

Manav Ķbrahim Aĵa Razgratôē kuĸatarak Bayraktarē ĸehirden ­ēkardē. Fakat Bayraktar, 

Manav Ķbrahimôi 1803 de ºld¿rd¿ ve Razgratôa yerleĸti. Osmanlē Ocak 1804 de Hassa 

Silahĸoru r¿tbesi ile Alemdarēn Ąyanlarēna, Razgrat halkēnēn da isteĵi ¿zerine onayladē. 

    1807- 1812 Osmanlē ïRus savaĸēnda Baba Paĸaônēn, Hacēoĵlu Pazarcēĵēônda yenilerek 

esir d¿ĸmesi sonucunda 25 Haziran 1805 tarihinde Razgrat bir kere daha Rus iĸgaline 

uĵradē. 

    1877- 1878 Osmanlē- Rus savaĸēnda Doĵu Ordu Komutanē Mehmet Ali Paĸa Razgrat 

yakēnlarēnda, ¢ayērova da yenilgiye uĵradē. Razgrat tekrar iĸgal edildi. Ayastefenos (Yeĸil 

kºy ) Berlin Antlaĸmalarē sonucunda oluĸturulan Bulgar Prensliĵine bērakēldē. Bu G¿zelim 

topraklar Osmanlē Egemenliĵiônden ­ēkmēĸ oldu. Burada ki T¿rklere, Faĸist Bulgarlar sonra 

da Kēzēl Kom¿nistler ­ok eziyet ­ektirdiler  
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Razgratôta Eĵitim 

 

1840 -1876 Bulgaristan da T¿rk Eĵitiminin kºk¿, Osmanlē Ķmparatorluĵu dºnemine dayanēr. 

XIX. Y¿zyēla gelinceye kadar, Balkanlarda T¿rk ve Bulgar eĵitimi yalnēz din esasēna 

dayanarak yapēlērdē. T¿rklerin Camilere dayalē, Mahalle mektepleri vardē. 

 

ķehrin daha sonraki geliĸmesi, 1860 Mithat Paĸa zamanēnda, Rus­uk ĸehri (Tuna Vilayeti) 

Mithat Paĸa, Vali iken olmuĸtur. Bu dºnemde, Razgrat ĸehri ºnemli bir K¿lt¿r ve Sanat 

Merkezine dºn¿ĸm¿ĸt¿r. Sēnērlarē Tērnovaôya kadar uzanan topraklarda iyi g¿nler ge­miĸtir.  

 

On yēllēk yēkēlēĸ ve gerileyiĸ 

     Bu yēllar, Tuna ve Doĵu Rumeli T¿rklerinin, Ķmparatorluktan kopuĸ ve Bulgar idaresine 

ge­iĸ dºnemidir. Bu yēllar aynē zamanda, T¿rk Eĵitiminin ĸiddetli bir darbe yediĵi ve 

gerilediĵi dºnemdir. 30 -40 yēlda aĵēr- aĵēr y¿kselmiĸ olan eĵitim grafiĵi 10 yēl i­inde birden 

bire d¿ĸm¿ĸt¿r. Bu ­ºk¿ĸ ¿­ nedenden olabilir. 

1 -T¿rklerin kitle halinde gº­leri, 

2-T¿rk mallarēnēn yaĵma ve gasp edilmesi,  

3 ïT¿rk Mektep ve Medrese binalarēnēn yēkēlmasē 

Bu ¿­ unsur, Bulgaristanôda h¿k¿metler deĵiĸtiĵinde, aldēĵē tutumlarla orantēlēdēr. Her baĸa 

gelen yºnetici kendine gºre ve ­eĸitli siyaset uygulayarak, Azēnlēklarē kendi isteĵine gºre 

idare etmiĸtir . Bazen gº­lerini serbest bērakmēĸ, bazen de iĸ g¿c¿nden yararlanmak i­in 

gitmelerine izin vermemiĸtir.  

 

Bulgaristan T¿rk Eĵitiminin yeniden toparlanma yēllarē 1886 -1894 

     T¿rk Okullarēnēn en fazla olduĵu iller: ķumnu, Varna, Razgrat, Rus­uk ve Silistredir. 

 

T¿rk harf Devrimi 

     1920 yēllarēnda Bulgaristan da yaklaĸēk, 700.000 T¿rk yaĸamakta idi. Okullarēn sayēsē ise 

1700 Ķlkokul, 40 kadar Ortaokul ve bir ¥ĵretmen okulu, daha sonralarē m¿ft¿l¿ĵe baĵlē 

sadece, ķumnu ¥ĵretmen Enstit¿s¿( N¦VVAP ) kalmēĸtē. Bizde Cumhuriyetten sonraki harf 

devrimine birka­ zaman sonra burasē da katēldē. 

 

T¿rk Okullarēnēn Devletleĸtirilmesi 

      1946 yēlēnda T¿m T¿k Okullarē devletleĸtirildi. O zamana kadar bu Okullar ñ¥zel Okulò 

stat¿s¿nde idi. T¿k toplumunun kendi malēydē. Bulgar H¿k¿meti 27 Kasēm 1919 yēlēnda Paris 

yakēnlarēnda yapēlan Neuiily Barēĸ antlaĸmasē ile Azēnlēklar konusunda sorumluluk aldē. T¿rk 

Azēnlēklarēna ¥zel Okul a­mak, bunlarē Yºnetmek, Denetlemek, Kendi dillerinde eĵitim 

vermek hakkēnē tanēdēktan baĸka, bu konuda Bulgar Devletine de b¿y¿k sorumluluklar 

y¿klemekte idi. 1960 yēlēnda T¿rk­e eĵitim yapan okullarēn Bulgarlaĸtērēlma iĸi tamamlandē. 

1957 yēlēnda ­ok sayēda T¿rk­e ders kitabē bastērēlmēĸtē. Okullar Bulgarlaĸtērēlēnca bu 

kitaplarda okkalēk yani kullanēlamaz hale geldi. Birka­ ºrnek kitap haricinde gerisi yok 

edildi. Bulgar K¿lt¿r ve Eĵitim Bakanlēĵēnēn yayēnladēĵē bir genelge ile bundan bºyle gerek 

T¿rk ºĵrencileri gerekse Bulgaristanóda ki azēnlēk ­ocuklarēn Bulgar ºĵrencilerle birlikte 

ders gºreceklerini duyurdu.  

     Bu iĸe ñMekteplerin Birleĸtirilmesiò deniyordu. Bunlar ñKarma Mekteplerò adē altēnda 

anēldē.  

 

Bulgaristanôdan T¿rkiyeôye Gº­ler 

    XIX. Y¿z yēlda Rumeli T¿rklerinin gerisin geriye, Anadoluôya doĵru ikinci kez gº­leri 

baĸladē. Vaktiyle Anadoluôdan Rumeliôye gº­ etmiĸ olan T¿rkler bu kez Rumeliôden 
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Anadoluôya dºnmeye baĸladēlar. Bu ikinci gº­; Osmanlēnēn Avrupaôdan geri ­ekilmesi ile 

baĵlantēlēdēr. Gº­ dalgalarē kimi kez kabarmēĸ, kimi kez al­almēĸtēr ama hi­ eksilmemiĸtir . 

     1969 -1978 yēllar arasēnda Bulgaristanôdan yine bir T¿rk gº­¿ akēnē oldu. ñYakēn Akraba 

Gº­¿ò diye bilinen bu son gº­ dalgasē, yirmi yēllēk bir birikim sonucu idi, kºk¿ 1950 lere 

dayanēyordu. 

 

            Hakkē Tezel óin Kitabēndan M¿ft¿l¿kle ilgili k ēsmē sizlere aktaracaĵēm. 

     Bulgaristanôda Osmanlē tarafēndan, M¿sl¿manlarēn Temsilcisi olarak 1800 yēlēnda 

m¿ft¿l¿kler kuruldu. Ķlk M¿sl¿man T¿rk M¿ft¿ Bilal Efendidir ve bu gºrevde 10 yēl kalmēĸtēr. 

Gºrevi, M¿sl¿manlēk dinini doĵru ve kutsal Kitaba gºre deĵerlendirmek ve yerine gºre 

Kadēlēk gºrevini yani, Adaleti saĵlamak i­in, insanlarē dinlemek ve yerine gºre ceza 

vermektir. Bulunduĵu yerde sºz sahibidir. Halkēn geleceĵi i­in, gerekirse siyasi fikir de 

y¿r¿tebilir. Haklēnēn her zaman yanēndadēr. 

     Baĸ M¿ft¿l¿k, Sofyaôdadēr. Baĸ M¿ft¿ler, sancaklar arasēnda5 yēl i­in se­ilir. 1943 yēlēna 

kadar 45 mahal de m¿ft¿l¿k gºrev yapēlmēĸtēr. Kom¿nizm geldikten sonra yavaĸ yavaĸ Din 

ºzg¿rl¿kleri de kēsētlanmēĸ ve m¿ft¿lere ­eĸitli eziyetler ­ektirilmiĸti 

  

 

Bulgaristanôda M¿ft¿l¿klerin ºnemi 

      Pek ­ok Yayēnlanmēĸ kitap okudum ve m¿ft¿l¿kler hakkēnda aklēmda kalanlarē buraya 

aktarmak istedim 

    M¿ft¿l¿k; Razgratôda da her ilde olduĵu gibi M¿ft¿l¿kler ­ok ºnemli. M¿ft¿, Sosyal 

dengenin saĵlanmasē ve Halkēn doĵru yolda ilerlemesi, iyi ahl©klē olmasē gibi pek ­ok 

yaĸanmēĸlēklarda lider olmasē bakēmēndan ºnemli rol oynuyor. M¿ft¿l¿k aynē zamanda 

adaletin yerine gelmesi i­in ­alēĸan Kadēlēkla da paralel giden bir m¿essese. Bazen iki ayrē 

konu olan iĸ bir kiĸide toplanabilir. Biz M¿ft¿l¿ĵ¿, Eltim Y¿kselôin Dedesi olan Abdullah 

Hilmi Devecioĵluôn dan ºĵrendik. Adēnē da Kadē dede olarak biliyoruz, ºyle hitap edilirdi 

     Biz evlendikten sonra T¿rkiyeôye geldi. Ķstanbulôa gittiĵimizde bir kere gºrd¿m. Y¿kselôin 

Babasē Ali Terzioĵlu (Ali Dayē) derdik, Razgratôta, Kadē Dedenin K©tibiydi. B¿y¿klerin 

anlattēĵēna gºre ñKadē, kēzēnē K©tibine vermiĸ.òderlermiĸ. Daha sonra Kadē dede ile ilgili 

anēlarē alt yazēda aktaracaĵēm  

 

M¿ft¿ler 

     M¿ft¿l¿klerde isimleri unutulmamēĸ birka­ m¿ft¿n¿n, kahraman cesaretli yaĸamēnē 

Bulgaristan ile ilgili yazēlarē ­eĸitli  kitaplardan okuyup edindiĵim bilgilere dayanarak buraya 

almak istiyorum. 

 

S¿leyman Faik Efendi: 

    1869 yēlēnda Razgrat Ķl­esinin Duĸtubak( Yasonovest ) kºy¿nde doĵdu. Ķlk tahsilini 

Rasgratôta tamamladēktan sonra,10 yēl Ķstanbul Medreselerinde Diń Eĵitim aldēktan sonra ilk 

meslek hayatēna1897 de M¿ft¿ Vekili olarak Bal­ēkôta baĸlamēĸtē. Dobric, Pazarcēk, Sviĸtov, 

Filibe ve Sofya M¿ft¿l¿l¿klerinden sonra1921 yēlēnda Baĸ M¿ft¿ se­ildi. Ķki kez Baĸ M¿ft¿ 

se­ilen Faik Efendi, partizanlēk y¿z¿nden makamēnē terk etmek zorunda kaldē, 1928 yēlēnda 

fani D¿nyayē terk etti. 

 

Abdullah Sētkē Devecioĵlu  (Kadē dede ) 

1887 yēlēnda Razgrat Ķl­esinin Taĸ­ē (Kamenar) kºy¿nde. D¿nyaya geldi. Ķstanbul 

Medreselerinde Temelli Diń eĵitim gºrd¿kten sonra Razgratôa dºner dºnmez, Rus­uk, 

Kemallar ve Razgratôda yēllarca m¿ft¿l¿k yapmēĸtēr.1933ôte Ragzrat -Mezarlēk olayēnē 

protesto etti. Bºylece medeni cesaret sahibi bir M¿ft¿ olduĵunu, Medeniyet Ąlemine gºsterdi. 
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1926 yēlēnda Razgratôta Medrese-i Fevziye adlē bir Okul a­tē, fakat ­abuk kapatēldē Ķnkēl©ba 

cephe almakta ileri giden H¿seyin H¿sn¿ 1936 óda. Baĸ m¿ft¿l¿kten atēlēnca Yerine Abdullah 

Efendi Baĸ m¿ft¿ tayin edildi.1945 yēlēna kadar bu ulv́ gºrevde kaldē. Kom¿nistler idareyi ele 

alēnca ilk iĸleri onu gºrevden almak oldu.1970 yēlēnda yaĸlēlēĵēnda ­ocuklarēnē ve torunlarēnē 

gºrmek i­in T¿rkiyeôye geldi. Oĵullarēndan Hacē Muharrem daha evvel vefat ettiĵinden 

dolayē, Ķzmirôdeki ikinci oĵlunu gºrd¿ ve Ķstanbulôdaki kēzē Asiye Terzioĵlu Hanēmda kaldē 

ve kēzēnēn evinde yaĸamē bitirdi. Asiye teyzeler beĸkardeĸtiler, Ķki kēz kardeĸleri daha vardēr 

Safa ve Hatice teyzeler. Safa teyze Bursa da oturmakta idi bir kēzē bir oĵlu var kēzē Kevser ile 

Dua ¢ēnarēnda ki Eczanesinde buluĸup gºr¿ĸ¿yoruz. Asiye Hanēm benim Eltim olan Y¿ksel 

Eldenerôin annesidir. 

 

Beytullah ķiĸman oĵlu 

     6.5.1913 yēlēnda Razgrat Sancaĵē, Kemallar kazasēnēn Varatlar (Dem­ova) kºy¿nde doĵdu. 

Kemallarôdan R¿ĸtiye tahsilini sonra ķumnuôdaki N¿vvapôēn tali kēsmēnē 1933 yēlēnda bitirdi. 

Mezuniyetinden sonra aynē Okula ºĵretmen olarak atandē. Daha uzun yēllar, Riyaziye 

(matematik), Nebatat( Tabiat), Hayvanat(Veterinerlik), ve Coĵrafya hocalēĵē yaptē. 

Sonralarē Sofya Baĸ M¿ft¿l¿ĵ¿n de M¿ĸavir olarak ­alēĸtē.1989 yēlēnda Ana vatana geldi 1992 

de Ķstanbulôda vefat etti. 

 

Hacē Muharrem Deveci oĵlu 

      Abdullah Sētkē Devecioĵluônun oĵludur.1914 yēlēnda Razgrat Ķl­esi Taĸ­ē kºy (Kamenar) 

da doĵdu. Ķlk tahsilini kºy¿nde, R¿ĸtiyeyi Razgratôda daha sonra ķumnu ¥ĵretmen Enstit¿s¿, 

N¿vvapôta tamamladē.  

    1936 yēlēnda Baĸ M¿ft¿l¿ĵe, baĵlē Vakēflar M¿d¿rl¿ĵ¿nce N¿vvap fonundan, burslu olarak 

Mēsērôda ki Cami-¿l Elzherôe Y¿ksek tahsile gºnderildi. Dºn¿ĸ¿nde, N¿vvapôta 

ºĵretmenliĵe baĸladē. ¥ĵretmenliĵi sērasēnda bazē arkadaĸlarē ile akēl almaz sebeplerden 

dolayē Divanē Harbe sevk edildiler, iki ay dayanēlmayacak iĸkencelerden ge­irildikten sonra 

beraat etmiĸ ise de 5 ay aĵēr iĸler de ­alēĸtērēlmēĸtēr. Bu arada ¥ĵretmenlikten de alēnmēĸtēr. 

Bir­ok mahrumiyet ve g¿­l¿klere katlanarak 1950 yēlēnda T¿rkiyeôye geldi. 15.05.1950 

yēlēndan itibaren Vakēflar genel M¿d¿rl¿ĵ¿nde daha sonralarē Diyanet Ķĸleri Baĸkanlēĵē 

B¿nyesinde ­eĸitli gºrevlerde bulundu. 3.1.1957 yēlēnda Ankaraôda vefat etti. Eltim Y¿kselôin 

dayēsēdēr. 

 

Yusuf Aliĸ Atasoy 

      15 Temmuz 1915 yēlēna ¦y¿kl¿ (Todorova) kºy¿nde doĵmuĸ, Kemallar R¿ĸtiyesinden 

sonra ķumnu N¿vvapôēn Tali kēsmēndan1934 óte, Ąli kēsmēndan 1937 yēlēnda mezun 

olmuĸtur. ¢eĸitli R¿ĸtiyelerde ºĵretmenlikten sonra, Osman pazarē M¿ft¿l¿ĵ¿ne atanmēĸtēr. 

Daha sonralarē bir­ok yerde m¿ft¿l¿k yapmēĸ ve 1945 yēlēnda N¿vvap ºĵretmenliĵine 

atanmēĸtēr. Asimilasyon zamanēnda karĸē ­ēktēĵēndan dolayē,1989 yēlēnda Anavatana gº­ etmiĸ 

ve Ķstanbulôda yerleĸmiĸtir. 

 

Sabri Mahmut Ataĸerif  

     1927 yēlēnda Razgrat Ķl­esinin ¦y¿kl¿ (Todorova) kºy¿nde doĵdu. Ķlk ve Orta Okulunu 

kºy¿nde, R¿ĸtiyeôyi Razgratôda tamamladēktan sonra ķumnu T¿rk Lisesini bitirdi. Uzun yēllar 

¥ĵretmenlik yaptē, daha sonra Aytos ve ķumnuôda Bºlge m¿ft¿l¿ĵ¿nde gºrev yaptē. 

2.Kasēm.1997 yēlēnda yapēlan Ķsl©m Konferansē tarafēndan onaylanmēĸ bºylece Kanuni olarak 

Baĸ M¿ft¿ sēfatēyla gºreve baĸlamēĸ oldu. 15 Mayēs 1997 tarihinde kalp krizi sonucu yaĸama 

veda etti. 

        1982 yēlēnda 13. Parti kongresi yapēlē. Tedor Jivkov ile Sovyet Baĸbakanē, Jivkov 

H¿k¿met locasēnda oturuyorlar. Bu program Televizyonlarda naklen veriliyor. Yaser 
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Ustremski ( Maĸalarēn en azēlēsē ) Kērcaali kºylerinden Fahri Ķlyasov birka­ ĸiir yazdēĵē i­in, 

Bºlge Yazarlar Birliĵine ¿ye yapēldē. K¿rs¿de sºz aldē ve ĸºyle konuĸtu. ñB¿t¿n D¿nya 

bilmelidir ki Biz T ¿rk deĵiliz, Bizim damarlarēmēz da coĸkun Bulgar kanē 

dolaĸmaktadēr .ò 

     Bulgaristan Sovyetlerin deneme tarlasē idi, yapacaklarē her haksēzlēĵē ºnce burada 

deniyorlardē. 

   ¢evremle konuĸurken bu ve buna benzer T¿rk d¿ĸmanlēĵē yapan T¿rkl¿klerini satmēĸ ºz be 

ºz T¿rkler de vardē. Gerek Hasan dayēnēn konuĸmalarēndan gerek diĵer sohbet ettiĵimiz 

Bulgaristanôdan gelen komĸularēmēzdan Rahat yaĸamak uĵruna hainlikle ilgili pek ­ok hik©ye 

duydum.  

       Kom¿nizm geldikten sonra mal varlēklarēnē Devlete bildirmek zorunda kalan T¿rkler, 

ziynetlerini ­eĸitli bulunamayacak Yerlere saklamēĸlardē, ­evrede bulunan devlete yaranmak 

isteyen hain komĸular bu gibi olaylarē devlete bildirerek yapēlan aramalarda bunlar 

bulunuyordu. Bir hik©ye de burada var; akrabalardan bir ev sahibi odasēnēn bir duvarēndan 

­ēkardēĵē tuĵlanēn arkasēna m¿cevherlerini ve y¿kl¿ce de altēn koymuĸ ve kapatarak yeniden 

badana yapmēĸ, bunu birka­ komĸusu ile paylaĸmēĸ. Bir g¿n kapēya Askerler dayanmēĸlar ve 

zorla eve girerek ºnce b¿t¿n evi aramēĸlar sonrada elleriyle koymuĸ gibi, saklē olan altēn ve 

m¿cevherleri bulmuĸlar, ev sahibini de diĵerlerine ºrnek olsun diye tutuklamēĸlar bu olayē 

anlatan Hanēm hem aĵlēyor hem de komĸusunun, kendilerini ĸik©yet ettiĵi sºyl¿yordu. 

 

Razgrat (Hezergrat) Saat Kulesi 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 
 

            Kara kalem ­alēĸmayē da bilgi i­in koydum 

      

        Rus­uk Valisi Mithat paĸa tarafēndan 1864 yēlēnda yaptērēlan Razgrat ñHezergratò Saat 

Kulesi 26.15 metre y¿ksekliĵindedir. Kasabanēn merkezinde bulunan bu mimari eser, hala 

dakikasē dakikasēna zamanē ºl­meye ve Hemĸerilerine hizmet vermeye devam etmektedir.17. 

y¿z yēlēn baĸlarēnda aynē yerde o zamanēn ķehir Eĸrafēndan Ķbrahim Paĸa tarafēndan yaptērēlan 

baĸka bir saat kulesi varmēĸ, Yēprandēĵē i­in yēkēlan eski saat Kulesi yerine bu g¿nk¿ saat 

Kulesi yapēlmēĸtēr. 

     Kulenin ilk temel bºl¿m¿, 12.20 metre ve ¿st ahĸap bºl¿m¿ 7.55 metredir bu bºl¿m¿n 

¿zerinde yine ahĸap bir kēsmēn kubbesinde de ¢an vardēr. ¢anēn ¿zerinde kabartma olarak 

Banat- Orlavitsa 1731 yazēsē vardēr. Saatin ¢anē ilk yapēldēĵē gibidir.  

Orta kēsmēn dºrt yanēnda dºrt penceresi vardēr. Fotoĵrafta gºr¿ld¿ĵ¿ gibi her pencerenin 

¿st¿nde Kabartma olarak yapēlmēĸ Hilal (Ay) vardēr. 

    1985 yēlēnda Bulgar yanlēsē Devlet baĸkanē Jivkovô tarafēndan yapēlan zul¿mlerin yanēnda, 

bu Saat Kulesindeki pencere ¿st¿ Hilaller de kazēnarak yok edilmiĸtir. 
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    Bulgarlar bazē yerlerini onardēklarē i­in eski yazēyē kaldērēp kendilerinin onardēklarē tarihi 

yazmēĸlar diye duydum. Sēdēka annemden duyduklarēm bu saat kulesi, gen­liklerinde okul 

zamanlarēnda arkadaĸlarē ile buluĸma noktasē olarak anēlmēĸtē. O zamanki R¿ĸtiyeyi ¿­ kēz 

bitirmiĸler, bununla hep onurlanērdē. Torunlarēna aklēnda kalan birka­ Fransēzca kelimeyi bile 

sºylerdi. 

 

 

 

 

 

 

 

 

  

 

 

 
 

 

 
                                                                  Razgratôtan Genel Gºr¿n¿ĸ 

 

 

 

  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 
 

 

 

 

 

 

 

 

 
                                                               Razgratôda Bir Kērtasiye D¿kk©nē 
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                                                  Ķbrahim Paĸa Camii 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 
Razgrat Merkezden gºr¿n¿m Santral oteli, bu otelin Ķsmetôin B¿y¿k Dedesi Hacē Ķbrahim Aĵanēn Oteli 

olduĵunu ºĵrendim 

 

Hakkē Tezel Beyefendi ile Anēt kabirôin meydanēn da buluĸtuk ve sadece telefon ile 

gºr¿ĸt¿ĵ¿m¿z i­in bu buluĸma benim ve Ķsmetôin a­ēsēndan bize b¿y¿k bir onur verdi. 

Yanēmda hazērlēĵēnē yaptēĵēm Eĸim Ķsmetôin ve yakēnlarēnēn yaĸamēnē anlatan kitap ­ēktēsē 

vardē. Hakkē beye gºstermek i­in getirmiĸtim. Ķsmetôin babalarēnēn Varna otelinin resmini 

bulamadēĵēmdan sºz ettim, bu arada Hakkē Bey de ­ēktēyē inceliyordu ve Razgrat resimleri 

arasēnda Santral oteli gºstererek ñĶĸte bu otel Dedenizin Varna oteliò diyerek bize 

bilmediĵimizin bir bilgiyi vermiĸ oldu. Ķsmet gidip bu binayē gºrm¿ĸt¿, ama sadece kule 

aklēnda kalmēĸtē, bºylelikle bir bilinmeyen de ortaya ­ēkmēĸ oldu.1940 sonlarēnda Hasan 

Eldener Dedemizin T¿rkiyeôye gº­ ederken ñdaha ºnce ¿­ oĵluda gº­ etmiĸtiòbu oteli de 

sattēĵēnē biliyoruz. ķimdi burasē daha farklē bir bina olarak gºr¿nmekte ve sadece resimlerde 

tarih olarak bizde kaldē. 
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Razgrat Milli parkē 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 
Razgrat Tepeden Gºr¿n¿m 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 
 

RazgratLisesi (R¿ĸtiye 
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2.B¥L¦M 

Bulgaristanôda M¿sl¿man Halkēn ­evre ve aile yaĸamē 
     Hakkē Tezel Beyfendinin anlattēklarēnē, aynen Sēdēka annem de anlatērdē, okuduk­a 

hatērlēyorum. 

     Razgrat Kasabasēnēn Doĵusunda, ķumnu, Eksi cuma ve Razgrat-Rus­uk asfaltē ¿zerinde 

Suyu bol ve soĵuk olan tarihi bir ­eĸme vardēr. Baĸpēnar ¢eĸme sinin yapēlēĸē belli deĵil, 

Osmanlē mirasē olduĵu i­in ­ok kēymetlidir. Bu ­eĸme Halkēn manilerine, T¿rk¿lerine, 

geleneklerine girmiĸtir. Yolcular buradan ge­erken, durup dinlenirler, su kaplarēnē taze ve 

i­imsel soĵuk su ile doldururlar. 

    Baĸpēnar ­eĸmesi, taĸ oluklu, taĸ yalaklē, taĸ bedenli muazzam bir ­eĸmedir.  Birka­ taĸ 

kurnalēdēr, bu yalaklar hayvanlar sulamak i­in ºzel yapēlmēĸtēr. 6 Mayēsta yani Hēzēr-Ķlyas 

g¿n¿n de daha ­ok gelinler, kēzlar buraya gelirler. Toprak testilerini buradan doldururlar, 

evlerine soĵuk su ve erguvan dallarē ile dºnerler. Yeĸil dal dēĸ kapēya asēlēr, su i­eriye gider 

ve el y¿z yēkanarak dilekler dilenir, dualar edilirdi. Suyu az olan Deliorman i­in bu ­eĸmeler 

birer nimetti. 

     Sēdēka Annemin hēdrellez anēlarēnda da bir b¿y¿k ­eĸmeden sºz ettiĵini anēmsēyorum ve 

Hēdrellezi aynen Hakkē beyin anlattēĵē gibi anlattēĵēna ĸahidim, bu yazēyē okuyunca eski 

sohbetlerimiz aklēma geldi  

  Devam ediyor   

Vakēflar :  

Bulgaristan da vakēflar b¿y¿k yer tutar, Vakēflar Genel M¿d¿rl¿ĵ¿n¿n arĸivine gºre 402 

vakēf vardēr. Bunlardan altēsē Razgratô dadēr. Vakēf malē olarak H¿seyin Baba, Tekir Baba 

tekkeleri, Ormanlarē, On binlerce tarla, muazzam korular, Kasabanēn merkezinde y¿zlerce 

d¿kk©n ve bunun gibi vakfa ait yerler, Halkēn iyi yaĸamasē i­in gelir getiren m¿lklerdi. 

   

 Demiryolu: Osmanlēdan kalma bir demiryolu var. Rus­uk- Kaspi­an Varna tren yolu 

Razgratôdan ge­er. 1865 yēlēnda Rus­uk Valisi Ahmet Mithat Paĸanēn yaptērdēĵē ilk 

demiryoludur.  Kasabadan 5 km uzakta idi, giderek kasaba b¿y¿d¿ ve istasyonla birleĸti. 

 

Hanlar: Evliya ¢elebi Seyahatnamesin de, 17. y¿zyēlda Razgratôda 300 d¿kk©n, 17 Hanlarēn 

bulunduĵundan sºz etmiĸ. Razgrat ve Rus­uk yolu ¿zerinde Kervansaray da bulunduĵunu 

yazmēĸ. 

     Sēdēka Annemler 1940 da gº­ etmiĸler, hem babasēnēn hem de kayēn babasēnēn Han 

iĸlettiĵini ve kendi m¿lkleri olduĵunu anlatērdē. Buraya gelirken ikisi de satēlmēĸ. Hakkē Tezel 

ancak bu yēllardan sonra ki Hanlarē anlatmaktadēr  

    Razgratôta ­alēĸan ¿­ han bulunuyordu. ¢emberci Sadullahôēn hanē, Muharremôin Hanē 

ve Sabriônin Hanē vardē. Sadullah Hanē Ak Lom boyunda bulunuyordu. Muharremin Hanē 

Hapishane karĸēsēnda, Sabriônin Hanē ­arĸēya daha yakēn, Kazancēlar sokaĵē denen bir yerde 

merkezde idi. Geceleyecekler atlarēnē 30 -40 ahērlēk Hanēn ahērēna ­ekiyorlardē, hafta sonlarē 

ºzellikle hanlar dolardē. Bu ahērlarēn ¿zerinde geceleyenlere odalar vardē, aĸaĵēda her gelene 

sēcak ­ay bulunurdu,  arabasē arēzalana demirciler, nalbantlar(atēn ayaĵēna nal ­akanlar) ve 

terziler iĸ gºr¿rlerdi. 

   Osmanlēlarēn otelleri Hanlardē. Bu Hanlarda ­ok ilgin­ kiĸiler de kalērlardē, Her halde 

Faruk Nafiz ¢amlēbelôde Han duvarlarē ĸirini bºyle bir Han da yazmēĸ olmalē. 

     Yaĸlēlardan ve o g¿nleri yaĸamēĸlardan ayrēca Sēdēka Annemin anlattēklarē ile Zehraônēn 

hatērladēklarē ile bir Mollof-Ķbrahimof hanē ­izmeye ­alēĸtēm gºr¿ĸt¿ĵ¿m kiĸiler farklē 

zamanlarda hanē tanēmēĸlar ve yēllar arasēnda farklēlēklarēnda olmasē m¿mk¿n bire bir doĵru 

olmasa bile akēlda kalanlarē bu pl©na aktardēm. 
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Molla Ķbrahim ova, Hasan Mollof hanē 
    

     Anlatēlanlarē gºz ºn¿ne alarak eĸim Ķsmet ile bir kroki ­izdik, bildiklerimizi paylaĸmak 

istedik. 

 

        Ķbrahimof  Mollof Hanēnēn diĸ gºr¿n¿ĸ¿n¿ anlatēlanlara gºre ­izdik 

Sēdēka Hanēm, Mollof Hanē anlatēyor, benim dinlediklerim , 

 

         Ben evlenene kadar yani 18 yaĸēna kadar bu hanēn arkasēnda bah­e i­indeki evde 

ailemle yaĸadēm. ¥n tarafta hanēmēz vardē biz de hanēn arkasēnda otururduk, hanla ev 
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arasēnda sadece bizim kullandēĵēmēz bir tahta kapē vardē, ¿zerindeki ­engeli biz girince 

kapēya ge­irirdik. Hanēn i­inde atlarē baĵlamaya, ke­ileri koymaya yan yana iki ahērēmēz 

vardē hanēn yamaklarē bu iĸlere bakarlardē.  

    Sokaĵēn dēĸ kºĸe baĸēnda kahvemiz vardē Ķbrahim Dedem aynē zamanda hana gelen veya 

dēĸarēdan oturmaya gelen misafirlere ­ay, ēhlamur ikram ederdi. Bazen bize de yuvarlak tepsi 

i­inde( ¿­ teli tepede birleĸir ve tutacak yeri olurdu, buna askē denirdi,) bu askē ile bizim 

bah­e kapēsēna ­ay getirirlerdi. Genelde sabahlarē ­orba veya ēhlamur i­erdik. ¢ay bir l¿kst¿ 

biz T¿rkler i­in. Evimiz, babamēzēn iĸ yeri olan han ile beraberdi. Mollof Hanē kºĸe baĸēnda 

idi. Bu kºĸe de kahvemiz vardē, yol ¿st¿nde de Hanēn b¿y¿k kapēsē bulunuyordu, yan tarafa at 

arabalarē park ederdi. Hanēn 12 odasē vardē, Kahveye Bitiĸik hemen 12otel odasē baĸlardē, , 

sadece bu odalarēn olduĵu bºl¿m iki katlē idi. Alt tarafta k¿­¿k bir hamam ve tuvalet vardē 

ayrēca iki tane ºĵrenci odasē vardē. Her handa bu ºĵrenci odalarē m¿ĸterilerin yattēĵē yerden 

ayrē yerde yapēlērdē ve ºzel olarak korunurdu. 

     Bizim bah­e i­inde bir kºĸede mutfak kiler, ­apraz kºĸede ise iki yatak, misafir odasē ve 

tuvalet hamam bulunurdu. Ortada bir kuyu ¿zerinde kapaĵēnē sadece b¿y¿kler a­ardē. Diĵer 

kºĸeye doĵru meyve aĵa­larē ve sebze ekilecek k¿­¿k bir bah­emiz vardē Odalarēn ºn¿ hep 

sundurma idi bazēsēnda asma, bazēsēnda sarmaĸēklar ­i­ek a­ardē. Boĸ bulduĵumuz yerlere de 

­i­ekler ekerdik, en makbul¿ Muĸkat dediĵimiz sardunya ­i­eĵi idi. Renkli, beyaz kērmēzē, 

viĸne rengi, pembe muĸkatlar i­imizi a­ardē. Nane, maydanoz da her daim bulunurdu.  

   Mutfak: Gºmme dolaplarē vardē, kap ka­ak tabak bardak hep bu dolaplarda idi. Bah­eye 

bakan tarafta bir pencere ºn¿nde de uzun sedir bulunuyordu. Bu sedirin ºrt¿s¿n¿n ¿zerindeki 

ot yastēklarēn ¿st¿ne, patiska beze renkli iplerle kanavi­e iĸlenmiĸ olurdu ilkokuldan itibaren 

annemiz elimize iĸleyeceĵimiz bir par­a veriri ve iĸlemeyi ºĵretirdi. Bu mutfak aynē zamanda 

oturma ve yemek odamēzdē. Bacanēn bulunduĵu kºĸede bir de kuzine vardē Yaz Kēĸ sabahtan 

yanar ve ¿zerinde hem yemek, hem bºrek hem de su ēsētēlērdē. Yerlere tahta ­akēlmēĸtē, 

¿zerlerinde pala kilim yayēlē olurdu 

    Kiler: Oda gibi idi, Mutfaĵēn yanēnda olurdu, duvarda raflar vardē bu raflara, kavanoz 

i­inde kuru bakliyat, re­el, turĸu, ĸeker un ve bunun gibi malzemeler depo edilirdi. 

    Bah­ede bir kuyu vardē bu kuyunun i­ine file i­inde karpuz kavun ekĸimesin diye kapaklē 

kapta yemekler ve testilerle i­ecek sular sarkētēlērdē. 

 

Ķsmetôin Razgratôta ki izlenimleri 

    Park i­inde Saat kulesinin yanēndan ge­en Lomôun  ñ bizim Porsuk ­ayē gibiò ºb¿r 

tarafēna ge­ince burada ki Bulvar Vasilevski caddesi oluyor. Anladēĵēm kadarē ile kule 

arkada iken devam edip ikinci parselin kºĸesinde Ķbrahim ova Molla Mustafalarēn Hanē 

vardē. Hemen arkasēnda yaĸadēklarē ev var. ķimdiye kadar birka­ kiĸiden bu tarifi aldēm. 

   Caddeyi biraz daha devam edersen, ­ok uzak olmayan, belki 3 veya 4. parselin saĵ taraftaki 

kºĸesi Otel Varna diye adlandērēlan Babamēn babasē Hasan aĵanēn Hanē, iki kºĸe baĸēnda 

dºrt yol aĵzēnda, kapēsē tam kºĸede yuvarlak bir kapē ile girilen bir handē. Giriĸ kapēsēnēn 

¿st¿nde 2. kat hizasēnda kabaca, bir metre ­apēnda, kabartma bir daire vardē. Dairenin  

i­inde yine kabartma rakamlar olarak sēva ile 1925 tarihi yazmakta idi. Kendi gºz¿mle 

gºrd¿ĵ¿m bu bina, Dedemin binasē idi. saĵ tarafta kalan bu parselin karĸēsēna gelen sol 

taraftaki bir sokaĵa girince, herhalde, 30- 40 metre y¿r¿d¿kten sonra sokaĵēn saĵēndaki ­ift 

katlē ahĸap avlu kapēsēnē ­aldēk. Yanēmda Hasan dayēm vardē, bu evde doĵduĵumu ve 

T¿rkiyeôden geldiĵimi sºyledi ve eve girmek i­in izin istedi. Avluyu ve evin ºn odasēnē 

gºrebildim. 

.    Sokaktaki avlu karĸēsēnda ki eve bir ka­ basamakla ­ēkēlēyor, tek katlē bir ev, hen¿z 

sēvanmamēĸ bir evin kapēsēnē dayēm ­aldēĵēnda bir hanēm a­tē. Hanēmēn adē Hayriye olduĵunu 

ºĵrendim. Benden birka­ yaĸ daha b¿y¿km¿ĸ, dayēm benim adēmē sºyleyince, bir boynuma 

sarēldē ki anlatamam katiyen beni bērakmēyor, ºĵrendiĵime gºre ben beĸikte iken annem onun 
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sa­larēnē tarar o da benim beĸiĵimi sallarmēĸ, hepimizin gºzleri yaĸlandē ve h¿z¿nlendik. 

Evlenmiĸ on yaĸlarēnda bir oĵlu var ve hatērladēĵēma gºre eĸinin adē da Necati imiĸ  

Bulgaristanôda ­ok az kaldēm, biraz daha kalabileydim daha fazla bilgi sahibi olacaktēm 

kēsmet deĵilmiĸ. 

         Dedemin Otelinin resmini ­ekmek i­in tekrar dºnd¿k ben uygun poz arēyorum, 

yanēmēzdan ge­en iki Bulgar y¿ksek sesle sºyleniyorlardēñ bu turistlerde bºyle harap 

binalarē ­ekiyorlar h©lbuki ne kadar g¿zel yapēlarēmēzē varò diyerek gittiler. 

 

Hasan aĵalarēn, Hasan Eldener Dedemin Otel Varnaôsēnē   

Abdullah Kambur anlat ēyor. 

   1972 yēlēnda kayēnbabamlarla T¿rkiyeôye geldik. Ben iki ­ocuklu ve 25 yaĸēnda idim. Zehra 

ile beraber ­alēĸtēk ve bug¿nlere geldik. Razgratôta piston-segman imalinde (Rus arabalarē 

i­in ) ­alēĸtēm.  

    Otel Varna ïHan ile bilgim pek yok ama duyduklarēmē size aktarayēm. Hasan aĵalarēn hanē 

1965 yēlēnda Bobinaj atºlyesine ­evrilmiĸ, evvelinde erkek ºĵrenci yurdu, sonra Meslek lisesi 

¥ĵrenci yurduna dºn¿ĸm¿ĸ.  

     Bina cadde tarafēnda, ­ok pencereleri olan bir bina, Kapēsē kºĸede, Dºrtyol aĵzē, kapē 

¿st¿nde ikinci kat hizasēnda kabartma ñsēvadanò bir daire ortalama 1 metre ­apēnda i­inde 

yine kabartma olarak 1925 yazēyordu. Bu Binanēn Postaneye ve Saat kulesine yakēn olduĵunu 

biliyorum.  

    Hana ­ok yakēn bir T¿rk hamamē 

vardē. Biz gelirken hala ­alēĸēyordu.  

 

       S¿nnet: Bulgaristanôda 

Dinimizin bir ºĵ¿d¿ olarak, s¿nnet 

de ºnemli bir sosyal aktivitedir. Bu 

iĸ i­in saĵlēk memurlarē ve kendini 

yetiĸtirmiĸ Atadan ºĵrenen 

s¿nnet­iler vardēr. S¿nnet Tºrenleri 

T¿rklerin arasēnda da ºnemli bir 

sosyal olgudur, Ķnsanlar bir araya 

gelir ve dostluk ve arkadaĸlēklar 

geliĸir  

 
Oĵlanlar: S¿nnet kēyafetli Fikret, Ķsmet 

Eldener ve Turgut Demirelôin s¿nneti 

Kadir , Yusuf Eldener Ķbrahim g¿ll¿ ve 

Turgut, (k¿­¿k olan kēyafetsiz ) Hamdi Kēzlar k¿­¿k olan Z¿beyde ve ķadiye 

. 

   ķimdi benim i­inde bulunduĵum zamanda tēp doktorlarē bu gºrevi saĵlēk a­ēsēndan daha 

g¿venli yapmaktadērlar ve ­ocuk iyileĸtikten sonra hep beraber eĵlenilmekte. Yeni doĵan 

­ocuklarēn birka­ g¿n i­inde s¿nneti de daha saĵlēklē oluyor diye d¿ĸ¿n¿yorum, benim Oĵlum 

Emreônin s¿nnet esnasēnda ki korkusunu anlatmam m¿mk¿n deĵil.  

ķimdi ya k¿­¿kken ya da hastanede hafif uyuĸturularak yapēlan operasyonu doĵru buluyorum. 

 

Yine aynē kitaptan bir s¿nnet tºrenini aktaracaĵēm. 

      Deli orman kºy ve Kasabalarēnda s¿nnet d¿ĵ¿nleri tam bir uyum ve ahenk i­inde geliĸirdi 

(tabii Rus Ķĸgalinden ºnce) Kasabada ki d¿ĵ¿nlerle, kºydeki d¿ĵ¿nler biraz farklē olurdu.   

Kasabada ki bir evde s¿nnet kararē alēnēr, ev sahibinin yanēnda ­alēĸan ­ērak ve kalfalarēn 

­ocuklarē da Usta Baĸēnēn d¿zenleyeceĵi, D¿ĵ¿ne davet edilirdi. En azēndan 5 -6 ­ocuk 
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olurdu. ¢ocuklarēn S¿nnet kēyafetleri (Ayakkabē, takēm elbiseleri vs.) d¿ĵ¿n sahiplerince 

alēnērdē. Yenilerini  

giymiĸ s¿nnet ­ocuklarē atlar veya Faytonlarla gezdirilir, Kasabadaki yatērlar (Erenler) 

ziyaret edilir ve dualar okunurdu. Atlar ve Faytonlar mahalle aralarēndan g¿le oynaya 

ge­erlerdi. Eve dºn¿ĸte ­ocuklar davullar, zurnalarla karĸēlanērdē. Ama­ ¢ocuklara hoĸ vakit 

ge­irtmek ve anēlarēnda mutlu g¿nler bērakmaktē. 

   Genelde S¿nnet d¿ĵ¿nleri yemekli olurdu. Hep birlikte yemekler yenir, neĸeli konuĸmalar 

yapēlērdē, ­ocuklar gelenlerin ellerini ºper, sonra s¿nnet odasēna gºt¿r¿l¿rd¿. S¿nnet 

hazērlēklar tamamlandēktan sonra, pencereden dēĸarēya iĸaret verilir davullar ­almaya 

baĸlardē. S¿nnet odasēndaki ­ocuklarēn aĵlamalarē dēĸardan duyulmasēn diye g¿r¿lt¿ 

yapēlērdē.  

   S¿nnet iĸlemi bittikten sonra davetliler aileye ñGe­miĸ olsunò dileklerin de bulunurlar, 

aynē zamanda, yeni s¿nnet olmuĸ ­ocuklara da armaĵanlar verilirdi. Davet bittikten sonra ve 

aileler ­ocuklarē ile ilgilenirler, moral verirler, gereksinmelerini karĸēlarlardē.  

   Razgrat gen­lerine de iĸ d¿ĸer mevsim yaz ise, s¿nnetin olduĵu evin bah­esine masalar 

kurulur, Orkestra eĸliĵinde milli oyunlar oynanēr, dans edilir eĵlenilirdi.  

    S¿nnetin ikinci g¿n¿, kadēnlar arasēnda s¿nnet evinde mevlit okunur ve dualar edilirdi. 

Daha sonralarē s¿nnet yasaklandē. 

    Kºydeki s¿nnet D¿ĵ¿nleri biraz daha ­ok aktiviteli olurdu, at yarēĸlarē, yaĵlē g¿reĸlerle.   

D¿ĵ¿n sahipleri yakēnlarēnē davet eder ve yenir i­ilirdi  

     D¿ĵ¿n sahibi biraz varlēklē ise ¿­ g¿n ºnceden pehlivanlarē, s¿nnet­iyi ve dēĸarēdan 

gelecek misafirlere izzet ikram yapardē. 

       

Annemin niĸan la ilgili anlattēklarē: 

       Razgrat gen­leri, D¿ĵ¿n, Niĸan, Balo, Kēr gezileri 

bayramlarda birbirlerini gºr¿r, birbirlerine sempati 

duyan gen­ler, ­eĸitli zamanlarda gºr¿ĸme fērsatē 

bulurlardē. 

    Adet olduĵu ¿zere oĵlan tarafē, hatērē sayēlēr bir veya 

birka­ kiĸiyi kēz tarafēnēn fikrini almak ve sºz kesmek 

¿zere kēz evine gºnderir. Kēz tarafē olumlu cevap 

verecekse bir oyalē ­evre vererek misafirleri kabul 

edecekleri belli eder. D¿n¿rc¿ler oĵlan evine gelerek 

niĸan g¿n¿ tespit ederler.  
                                                                     Aslē gelin, Babasē ile niĸan sonrasē bayramda gelen ko­la 

 

     Kēz tarafē bazen de hemen ­evre vermez ve biraz naz eder. Oĵlan tarafē da ¦z¿m, incir, 

leblebiden oluĸan ­erez ve (ipek) Krepten yapēlmēĸ oyalē ­ember gºnderir ve Niĸan g¿n¿n¿ 

kararlaĸtērēr. Oĵlan tarafē kēzē istemek i­in kēz evine gider ve  

ñAllahēn emri ile kēzēnēza talibiz, oĵlumuza istiyoruzò derler. 

     Bazen bah­elerde bazen de salonlarda niĸan yapēlēr. Okuyucular,( Niĸana davet i­in 

gºrevli yakēnlar) ­ēkarēlēr, akraba ve eĸ dost davet edilir. Davetliler yerlerine yerleĸtikten 

sonra, y¿z¿ĵ¿ takacak muhterem kiĸi, gen­leri salona ­aĵērēr. Kēsa ºz ve nasihatli bir 

konuĸmadan sonra y¿z¿kler takēlēr ve dans baĸlar. Bu t¿r merasimler genelde ºĵleden sonra 

olur, bir s¿re sonra ikramlar yapēlēr, yaĸlēlar yorulunca salonu terk ederler ve gen­ler kendi 

aralarēnda eĵlenirlerdi.  

      Niĸandan sonraki ilk bayramda Gelin kēza bir ko­ armaĵan edilir, bu tºrenlerle kēz evine 

gelir ve gelenler g¿ler y¿zle karĸēlanēr ikramlarda bulunulur. Ko­ s¿slenir ¿zerine hediyelik 

kumaĸlar ve ailenin varlēĵēna gºre ­eĸitli takēlar da boynuzlara takēlēr. M¿him olan, iki 

ailenin kaynaĸmasē i­in vesileler yaratmaktēr.  
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    D¿ĵ¿ne yakēn kēz evinde ­eyiz serilir ve eĸe dosta kēz evinin yaptēklarē ev eĸyalarē 

sergilenirdi. Bir a­ g¿n sonra ¢eyizler toplanēr ve Oĵlan evine yine merasimle gºnderilirdi. 

Bulgaristanôda yakēnlarēmēzdan birinin ­eyizi toplandē ve oĵlan evine gidecek. Oĵlan evinin 

maddi durumu kendi kaĵnē arabasēndan baĸkasēnē tutacak durumda deĵil, Oĵlanēn Babasē, 

kaĵnē ile kēz evine gelir ama evin b¿y¿k ninesi, ­eyizi katiyen vermez bu araba ile ­eyiz gitmez 

diyerek kapēyē kapatēr arabada geri dºner. Oĵlan tarafē ne yapacaĵēnē ĸaĸērēr, aynē durum kēz 

tarafē i­inde sēkēntēdēr. Kēz babasē birka­ g¿n sonra ­eyizleri kendi tuttuĵu bir vasēta ile 

gºnderir de aradaki gerginlik sona erer. 
 

Nik©h tºrenleri    Kēna Gecesi 

      D¿ĵ¿n arifesin de kēz tarafē bir eĵlence d¿zenler; bazen evin 

i­inde bazen bah­ede bazen de bir yer tutularak eĵlenilirdi. 

Oĵlan tarafē bir tepsi i­inde kēna ve avu­larēna konmasē i­ birer 

altēn lira ve Kērmēzē bir ºrt¿ ve bol miktarda kuru yemiĸ yollardē. 

¥nce su ile yoĵrulan kēna dinlendirilir, Gelin ortaya oturtulur, 

kērmēzē ºrt¿ baĸēna ºrt¿l¿r. B¿y¿k anne veya ninelerin kalma 

kaftan veya bindallē giydirilir ve kēz tarafēnēn taktēĵē takēlarla 

g¿zel bir gºr¿n¿m arz ederdi, Ailenin b¿t¿n kadēnlarē, son 

zamanda erkek tarafēnēn da kadēnlarē davet edilir ve ­algēcē veya 

gen­ kēzlarēn sºylediĵi aĵētlarla, gelinin eline kēna yakēlēr. Bu 

aĵētlar zaten h¿z¿n veren bir m¿zik t¿r¿ idi, orada bulunanlar ve 

gelin de aĵlayarak ñHem giderim hem aĵlarēmò, ĸeklinde kēz 

evine bir ĸekilde saygē ifade edilirdi. Gelinin yakēnlarē veya yeni 

gelinler de Bindallē veya Kaftan giyerek geline eĸlik ederlerdi. 

Daha sonra Gelin, m¿zik eĸliĵinde arkadaĸla 
                                                                           Ķnegºlôde modern bir kēna gecesi gelinin oyunu  

ile oynatēlēr ve gece neĸe i­ine devam ederdi.  ķimdiler de D¿ĵ¿n Arifesinde gelin adayē b¿t¿n 

arkadaĸlarēnē alēp her hangi bir yerde g¿zel bir yemek yiyor. 

 Eski adetleri yapanlar yine var ama ­alēĸan kēzlar zaman darlēĵēndan bu t¿rl¿ merasimlere 

sēcak bakmēyorlar. 

     Nik©h ºnce yakēn camiinin imamē tarafēndan yapēlēr, sēra resmi Nik©ha gelirdi. Nik©h 

Sºzleĸmesinde erkek tarafē kēza verilecek altēnlarē, takēlarē, elbiseleri vs. hediyeleri 

kararlaĸtērērlardē. ¥rnek olarak bir veya birka­ altēn beĸi birlik, altē bilezik, Ķnciden, k¿peden, 

y¿z¿klerden, dal ve menekĸe denilen elmas iĸlemeli altēn takēlardan oluĸurdu. Ayrēca bir ka­ 

takēm giysi, bir ka­ ­ift ayakkabē, yorgan dºĸek ve altē okka bakēr mutfak eĸyalarē olabilirdi  

Kºylerde yapēlan Nik©h ve d¿ĵ¿nler Razgratôdan biraz farklē olurdu. Bazen bizde davet edilir 

Akrabalarēmēzēn d¿ĵ¿nlerine kºye giderdik. D¿ĵ¿n genelde pazartesi g¿n¿ baĸlar perĸembe 

g¿n¿ yatsē namazēndan sonra, gelinle damadēn odalarēna ­ekilmeleri ile sona ererdi. Dºrt 

g¿n s¿resince geline verilen hediyeler konu komĸuya teĸhir (gºsterilirdi) edilirdi. Cuma g¿n¿ 

de iki aile bir araya gelir ve yemekler yenir akrabalēk per­inlenirdi. 

    Oĵlan tarafē maddi g¿c¿ne gºre ­alēcēlar tutar, ­algē davul ve zurnadan olurdu. Hēsēm 

akraba ve komĸular toplanēr ­algēcēlarēn gelmesi ile d¿ĵ¿n baĸlardē. Hediyeler getirilir ve 

sunulurdu. Salē g¿n¿ kēna gecesi yapēlēr. ¢erezler yenir, geline ve ­evredeki misafirlere kēna 

yakēlēr ve yanēk t¿rk¿lerle gelin aĵlatēlērdē. Perĸembe g¿n¿ gelin alma tºreni i­in hazērlēk 

yapēlērdē Gelin arabalarēnē genelde ºk¿z veya manda ­ekerdi bu hayvanlar s¿slenirdi 

Boynuzlarē sarē yaldēz varaklē tellerle sarēlēr ve hayvanlar olabildiĵince ­ekici ve gºsteriĸli 

olurdu. Arabalarēn ­evresine kumaĸlar serilir ve renkli kilimlerle araba da s¿slenirdi, 

arabalar gelin arabasē olarak hazēr olurdu. Uzun bir d¿ĵ¿n alayē meydana gelirdi, elinde 

­algēlar ile ºnde ­algēcēlar hemen arkalarēnda d¿ĵ¿n d¿zenleyiciler, her kºyde bu iĸi yapacak 

birka­ kiĸi bulunurdu. Gelin alma kafilesi kºye yaklaĸēnca, atlarē ile yarēĸ yapan 

delikanlēlardan ilk eve haber verene gelin, peĸkir hediye ederdi 
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Gelin kapēda b¿t¿n gelenleri karĸēlar ve babasē tarafēndan arabaya bindirilirdi ­eĸitli hayēr 

dualarla oĵlan evine uĵurlanērdē.                                                

 Dºrt g¿n boyunca kazanlar kaynar, tatlēlar yapēlēr, 

bºrekler a­ēlēr, kurbanlar kesilir ve ­eĸitli eĵlenceler 

d¿zenlenirdi.  

 

      Razgratôda D¿ĵ¿n Merasimleri 

D¿ĵ¿n merasimleri, Cemiyet Lokalin de yapēlērdē. 

ķayet d¿ĵ¿n yaz aylarēna gelmiĸse oĵlan veya kēz 

tarafēnēn bah­elerinde yapēlērdē. ķehrin b¿t¿n ev 

bah­eleri ­ok b¿y¿k olurdu. T¿rk evlerinin y¿zde                          ¢eyiz Serme  

90 nē eski Osmanlē mimarisine gºre yapēlmēĸ dededen kalma bize miras taĸ evlerdi. 

    D¿ĵ¿n tºreninden bir hafta evvel kēz tarafēndan oĵlan evine ­eyiz gider, ­eyizler bir odaya 

serilir yer yetmezse yandaki oda da a­ēlēr ve sergilenirdi. Y¿n ºrg¿ler, mendiller peĸkirler 

(havlular) namazlēklar, 

­emberler,(baĸºrt¿s¿ 

t¿lbentler) yatak takēmlarē, 

yorganlar,  

 boh­alar, mutfak eĸyalarē ve 

akla gelebilecek el iĸi eĸyalar 

bulunurdu. 

   Cemiyet Lokalinde masa ve 

sandalyeler yerleĸtirildikten 

sonra davetliler gelir, yiyecek 

ve i­ecek servisi yapēlērdē. 

    O tarihlerde Ķstanbul  

Radyosu deneme yayēnlarē  

yapēyordu ve sēk sēk 

 

Bir d¿ĵ¿n giyimleri ºrneĵi olsun istedim 

Ayaktakilerden saĵdan 2. Nedret abla, 4.Nazmiye teyze  

(kimin d¿ĵ¿n¿ olduĵunu bilemedik) 

Papatyam tangosunu ­alēyordu. D¿ĵ¿nler de bu tango ­alēnēr olmuĸtu. M¿zik eĸliĵinde gelen 

Gelinle Damat dansa baĸlarlardē bir s¿re sonra b¿y¿klerin elleri ºp¿l¿r ve takē merasimine 

baĸlanērdē. hayli uzun s¿ren bu merasimden sonra ­iftler tekrar ortaya ­ēkar ve arkadaĸ ve 

akrabalarēyla dansa devam ederlerdi. 

      Arada Bindallē giymiĸ gen­ kēzlar ve atlas saten (Ķpekli) yelek giymiĸ delikanlēlar sahneye 

­ēkar ve Milli oyunlarēmēzē oynarlardē. Daha sonra Rumeli t¿rk¿leri sºyleyen sanat­ēlar 

sahneye ­ēkardē. Hep beraber ĸarkē ve t¿rk¿ler sºylenirdi. Razgratôda bir­ok aile yeniliĵi ve 

asrēn icaplarēna ve yaĸadēklarē ortama uyum saĵlamak i­in gen­lerin ēsrarē ile niĸan ve 

d¿ĵ¿n tºrenlerini orkestra eĸliĵinde salonlarda yapmaya baĸladēlar. 

   Maddi durumu uygun olmayan veya tutucu olan aileler, gen­ kēzlarēn ­aldēĵē, tef, darbuka, 

zilli maĸa gibi ­algēlarla ve hep beraber ĸarkē ve t¿rk¿ sºyleyerek d¿ĵ¿n yaparlardē. Aklēmda 

kalan birka­ t¿rk¿ ve ĸarkēyē burada sana anlatayēm. 

- Sabah Oldu uyansana, Bulgar kalesi, Aliĸimôin kaĸlar kare, Ķndim yarin bah­esine 

g¿lden ge­ilmez, ¢ēkayēm gideyim urum eline aman, Dayler dayler, Demirciler demir dºver 

tun­ olur, ķu karĸi ki daĵda bir yeĸil ­adēr, Karadeniz Karadeniz, T¿rk izleri daim iftehar, 

bunlar gibi t¿rk¿ler aklēmda kalanlar. 
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Loĵusalēk ve ķerbeti 

     Loĵusalēk aile i­inde sevincin bir ifadesi 

gibidir. Aileye katēlan bebek sevgi ile 

karĸēlanēr ve elden geldiĵi kadar Bebek 

annesi de rahat ettirilmeye ­alēĸēr. Bebeĵi 

kutlamaya gelenler hediyelerle gelirler, 

bebeĵin ºmr¿n¿n uzun olmasē mutlu 

yaĸamasē i­in dileklerde bulunurlar. Gelen 

misafirlere Loĵusa ĸerbeti ikram edilir, bu 

ĸerbet aktarlarda satēlan ve tar­ēn karanfil 

karēĸarak piĸirilip soĵutulan, adēna da 

nºbetĸekeri denilen bir ­eĸit ĸekerlemedir. 

Ķ­ine kērmēzē gēda                                                      Loĵusalēkta yatak s¿slemesi  

boyasē katēlarak ĸerbet yapēlēr. Ķstenirse ilave tar­ēn ve karanfilde konulabilir.   

Sēcak veya soĵuk servis yapēlēr. ķerbetin ¿zerine kavrulmuĸ ­am fēstēĵē da olabilir.  

 

D¿ĵ¿nler de sºylenen ĸarkēlar. 
 

SABAH OLDU UYANSANA      Aksak      Rumeli T¿rk¿s¿ 

Sabah oldu uyansana-G¿l yastēĵa dayansana- ºl¿yorum uyansana 

Uyan y©rim sabahlar oldu- sabahyēldēzlarē doĵdu 

Ne uyursun. Ne uyursun-bu uykuda ne bulursun 

Akēbet benim olursun, Uyan y©rim sabahlar oldu 

 

 

BELGRAT KAL ôASI    Aksak    Rumeli T¿rk¿s¿ 

Belgrat Kalôasē dilber-aman-Zemlin ovasē 

Atlēsē ge­emez diler-aman-eĵil ki yayasē  

Gºnl¿m oldu benim dilber-aman-sevda yuvasē 

 

ESTERGON KALESĶ   Aksak    Rumeli T¿rk¿s¿ 

Estergon Kaôasē-bre dilber aman-subaĸē durak-aman 

Kemirir gºnl¿m¿ -bre dilber aman-bir sinsi firak 

Gºn¿l yar peĸinde-bre dilber aman-yar ondan ērak-aman 

Akma Tuna akma -Bre dilber aman-ben bir dertliyim 

Yar peĸinde-aman-gezer koĸar yandēm kara bahtlēyēm 

Estergon Kalôasē-bre dilber aman-subaĸē kaya  

Kemirir gºnl¿m¿ bre dilber-aman-aĸk denen bela  

¦fda demi hoĸ gºr efendim gel etme cefa Akma tuna akma-bre dilber aman 

 

ALĶķĶMĶN KAķLA RI KARE    Nim  Sofyan       Rumeli T¿rk¿s¿ 

Aliĸimin kaĸlarē kare-aman -sen a­tēn sineme yare  

Bulamadēm derdime ­are-aman 

Gºrmedin mi civan-ah-Aliĸimi Tuna boyunda aman 

Evleri var hane -hane ïaman-benleri var tane -tane 

Saramadēm kane-kane-aman-gºrmedin mi ? 

ah Civan Aliĸimi Tuna boyunda-aman 

 

ĶNDĶM YĄRĶN BAH¢ESĶNE G¦LDEN GE¢ĶLMEZ   Curcuna  t ¿rk¿ 

Ķndim y©rin bah­esine g¿l dibinde g¿lôi ter 
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Yavaĸ y¿r¿ sevdiceĵim cahilim aklēm gider  

Aldēn aklēmē baĸēmdan oldum mecnunôdan beter 

Billahi yar hilafēm yok bu sinem yanar t¿ter 

 

¢IKAYIM G ĶDEYĶM URUM EL ĶNE -----Sofyan  Rumeli T¿rk¿s¿  

 ¢ēkayēm gideyim U Rum Eline -aman 

Arzuhal vereyim Mehmet, Beylerbeyine-aman aman 

Gizli- gizli sevdalarēmēz aĸik©r oldu-aman-aĸik©r oldu  

Bize bu ayrēlēk Mehmet, Mevlaôdan oldu-aman 

¢ēkayēm gideyim bir u­tan uca-aman  

Gºstereyim sana be kuzum ayrēlēk nice  

Kurbanlar keseyim sardēĵēm gece -aman 

Bize bu ayrēlēk Mehmet, Mevlaôdan oldu 

Gizli- gizli sevdalarēmēz aĸik©r oldu 

 

DAYLER DAYLER ---Sofyan--Rumeli T¿rk¿s¿ 

Daĵlar-daĵlar viran daĵlar-Y¿z¿m g¿ler kalbim aĵlar 

Y¿reĵimden kanlar damlar 

Min bir olaydē min olaydē ne olur benim olaydē 

Edirne kºpr¿s¿ taĸtan sen ­ēkardēn beni baĸtan 

Hem anadan hem kardaĸtan  

Min bir olaydē min olaydē ne olur benim olaydē 

 

DEMĶRCĶLER DEMĶR D¥ĴER--Aksak T¿rk¿ ---H¿seyni 

Demirciler demir dºver tun­ olur 

Sevip- sevip ayrēlmasē-aman- g¿­ olur 

Sen gidersen benim halim nice olur 

Ah Hanifeôm isyan senin nerende, anam neyine 

 

ķu daĵlarēn ­i­ekleri solmasēn 

Kavuĸmamēz kēyamete, anam kalmasēn  

Ķsyan deĵil kēz senin anam neyinde  

Seni benden ayēranlar onmasēn 

Ah Hanifeôm isyan  

Senin nerende, anam neyi  

 

ķU KARķIKĶ DAĴDA BĶR YEķĶL ¢ADIR   aksak  uzzal 

ķu karĸēki daĵda bir yeĸil ­adēr 

¢adērēn i­inde---ah---bir civan yatēr  

O civan bilmiyor hi­ gºn¿l hatēr 

Leylaônēn aĸkēna daĵlar mek©nēm  

Sevda ne m¿ĸk¿l---ah ---yanar aĵlarēm 

Karĸēda yananē fener mi sandēn 

Salēnēp gezeni---ah---y©rin mi sandēn 

Bu g¿zellik sende kalēr mē sandēn 

Leylaônēn aĸkēna daĵlar mek©nēm 
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Razgratôdaki esnaf ve Meslekler 
Yemeniciler (Ayakkabēcēlar) 

 

 

 

 

 

 

 

   

 

 

 

 

 

 

 
                         G¿lbiye ablanēn eĸi Abdullah Balpēnar memleketinde ayakkabē t¿ccarē imiĸ 

                                     resmini buraya alēyorum, Sol baĸta oturan Abdullah Balpēnar 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

                      
                                 ¢arĸēdaki Esnaf ve D¿kk©nlarda Ayakkabēcēlar ve yemeniciler 

        Yemeni de denen bir ayakkabē ­eĸidi burada yapēlērmēĸ yēllar ge­tik­e kalēn kºsele 

ayakkabēda yapēlmaya baĸlanmēĸ ama esas yapēlan yemeni imiĸ. 

   Yumuĸak derinin numaraya gºre kesilerek b¿z¿lmesi ve kalēplanmasē iĸine yemenicilik 

demiĸler. 

     1918 den ibaren, Razgrat esnafēnda orta ºĵretim diplomasē isteniyordu. Ortaokul diplomasē 

olmayan kiĸi her hangi bir esnafēn yanēnda ­ērak olarak ­alēĸamazdē. Ķĸ sahipleri yanlarēna 

giren ­ēraklarēnē o g¿n sigorta yapmaya mecburdu. 

    ¢ērak olarak giren bir ­ocuk, gece Sanat Okuluna giderek iki sene Lise ve Meslek 

tahsilinden sonra kalfa olabilirlerdi. Ustaya saygē en ºnemli davranēĸtē. Aileden, babadan 

sonra ustaya saygē gelirdi. Her mesleĵin ustasē ayrē idi, Ustanēn gºrevi b¿t¿n bildiklerini 

yanēnda ona emanet edilmiĸ ­ēraĵaºĵretmek idi, Kalfa olan bir ­ērak hangi Ustadan mesleĵini 

ºĵrendi ise O Usta kalfasē ile onur duyardē. Anadoluda da ºnl¿k takma adetleri vardē 

ºnl¿ĵ¿n¿ takan ­ērak artēk Kalfa olmuĸ demekti. 

 


